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Uvod

Bibliografija radova prof. dr. Fehima Nametka urađena je povodom 80 
godina njegovog života i 57 godina od kada je, kao mlad asistent-turkolog, 
na Orijentalnom institutu počeo stjecati svoja prva iskustva u izučavanju 
književnosti Bošnjaka na orijentalnim jezicima, a kasnije i raditi na izvor-
noj rukopisnoj građi.

Drugi, važniji razlog zbog kojeg je trebalo sakupiti radove prof. dr. 
Nametka jeste njihova obimnost, tematska raznorodnost i značaj za dalj-
nje istraživanje bosanskohercegovačke historiografije. Sigurni smo da će 
posebno biti obradovani studenti, postdiplomci i drugi istraživači naše kul-
turne baštine, s obzirom na to da će na jednom mjestu imati veoma širo-
ku lepezu popisa knjiga, radova i prikaza nezaobilaznih u daljnjem radu i 
usavršavanju.

Ovom prilikom smatramo potrebnim navesti osnovne podatke iz bio-
grafije prof. dr. Fehima Nametka, ne upuštajući se dublje u analizu njego-
vog naučno-istraživačkog rada, uvjereni da je njegov naučni opus veoma 
dobro poznat našoj i široj javnosti.1

1   Veoma lijep prikaz naučno-istraživačkog i znanstvenog opusa dr. Fehima Nametka dao 
je dr. Amir Ljubović: “Književno-znanstvena misao Fehima Nametka” u knjizi Bošnjač-
ka književnost u književnoj kritici, Priredili Enes Duraković i Fahrudin Rizvanbegović, 
Knj. VI, Sarajevo, Alef, 1988, 641-645.
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Fehim Nametak potječe iz ulemanske porodice. Otac Alija je bio po-
znati i veoma nadareni književnik i publicista, a djed po majčinoj lozi, 
Fehim Spaho, po kome je i dobio ime, bio je istaknuti naučni i kulturni 
djelatnik, saradnik Behara i u predvečerje Drugog svjetskog rata reisul-
ulema Islamske zajednice. 

Fehim Nametak je rođen 6. 3. 1943. godine u Sarajevu. U rodnom 
gradu je završio osnovnu školu, Klasičnu gimnaziju i Filozofski fakultet 
- Odsjek za orijentalistiku. Postdiplomski studij završio je na Filološkom 
fakultetu Univerziteta u Beogradu 1973. godine gdje je uspješno odbra-
nio magistarski rad na temu Tursko društvo u ranim romanima Nurija 
Güntekina. Akademsku titulu doktora književnih nauka stekao je 1979. 
godine kada je na istom univerzitetu odbranio disertaciju pod naslovom 
Fadil-paša Šerifović - pjesnik i epigrafičar Bosne.

Svoj radni i naučno-istraživački vijek Fehim Nametak je započeo na 
Orijentalnom institutu u Sarajevu gdje je, u klasi zvučnih imena bosan-
skohercegovačke orijentalistike, kao što su Nedim Filipović, Sulejman 
Grozdanić, Muhamed Mujić, Omer Mušić, Hazim Šabanović i dr., prošao 
kroz sva zvanja: asistent-turkolog: 1966, asistent - istraživač- turkolog: 
1977, viši naučni saradnik: 1988. i naučni savjetnik 1985. godine. U peri-
odu 1994-1998. godine bio je direktor Orijentalnog instituta.

U periodu 1984-1990. godine Nametak je honorarno radio kao profe-
sor na predmetu Turska književnost na Katedri za turkologiju Filozofskog 
fakulteta u Skoplju, a nakon 1990. godine na Filozofskom fakultetu u 
Sarajevu, najprije u svojstvu honorarnog, a od 1995. do 2013. godine i re-
dovnog profesora. Uporedo s tim, od 1995. godine bio je gostujući profe-
sor na predmetu Turska književnost i na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. 
Od 1996. do 2013. godine predavao je predmete Historija turskog jezika i 
Historija turske književnosti na kolegijima za postdiplomski studij lingvi-
stike i književnosti. Od 2013. godine izabran je u zvanje profesora emeri-
tusa na Univerzitetu u Sarajevu. 

Dobitnik je više nagrada među kojima se ističu nagrade za životno 
djelo (Orden zasluga za Republiku Tursku) koju mu je u Ankari 2014. 
godine uručio tadašnji predsjednik Turske Abdullah Gül, te nagrada za 
Doprinos turskom svijetu (TÜRKSAV) za 2009. godinu. Za rad u oblasti 
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islamskih rukopisa i njihovog katalogiziranja 2002. godine dobio je nagra-
du Fondacije za islamsko naslijeđe Al-Furqān (Al-Furqān Islamic Heritage 
Foundation) iz Londona. 

Dr. Fehim Nametak je u dosadašnjem naučno-istraživačkom i znan-
stvenom radu ostvario zapažene rezultate na tri područja i to:

–	 istraživanje osmanske turske književnosti
–	 istraživanje književnosti Bošnjaka na orijentalnim jezicima, po-

sebno na turskom jeziku
–	 rad na izvornoj rukopisnoj književnoj i književno-historijskoj građi. 
Bibliografija radova prof. dr. Fehima Nametka za period 1967-2001. 

godina urađena je povodom 60 godina njegovog života i 37 godina na-
učno-istraživačkog rada. Značajan dio posla u prikupljanju i sređivanju 
građe na ovoj bibliografiji uradila je Zilha Muminović. Bibliografija je 
objavljena u Analima Gazi Husrev-begove biblioteke u Sarajevu.2 

Za ovu priliku dopunili smo navedenu bibliografiju knjigama i rado-
vima objavljenim nakon 2001. godine. Bibliografija koju nudimo našim 
čitaocima sadrži 313 bibliografskih jedinica, originalnih naučnih i struč-
nih radova, prijevoda, prikaza ili priređenih izdanja. Bibliografske jedinice 
nisu poredane samo hronološki, kako je to bilo u prethodnoj bibliografiji. 
Ovdje su razvrstane u pet kategorija: knjige, članci, prijevodi, prikazi i bi-
bliografske jedinice gdje je dr. Nametak bio priređivač određenog naslova. 
Enciklopedijske i leksikografske natuknice uvrstili smo u originalne član-
ke, kao i intervjue koje je davao pojedinim listovima. Kratka pojašnjenja 
nekih bibliografskih jedinica označili smo zvjezdicom (*).

KNJIGE

1.	 Jugoslaven u Turskoj, Turistički vodič, vlastito izdanje, Sarajevo,1969, 60 str.
2.	 Fadil-Paša Šerifović: pjesnik i epigrafičar Bosne, Orijentalni institut, Sara-

jevo, 1980, 282 str. 

2   Osman Lavić Zilha Muminović, “Bibliografija radova prof. dr. Fehima Nametka za 
period 1967-2001. godina: povodom 60 godina života”, Anali Gazi Husrev-begove bibli-
oteke, knj. XXI-XXII, 2003, 311-331.
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3.	 Šerifović, Fadil, Divan, Svjetlost, 1981, 207. str. [uvod, prijevod, bilješke i 
rječnik sastavio: Fehim Nametak; prepjev ‘’Divana’’ Melika Salihbegović]

4.	 Pruščak, Hasan Kafija, Izabrani Spisi, [uvod, prevod i bilješke Amir Ljubo-
vić, Fehim Nametak], Sarajevo - “Veselin Masleša,” 1983, 189. str.  

5.	 Pregled književnog stvaranja bosansko-hercegovačkih Muslimana na tur-
skom jeziku, Starješinstvo Islamske zajednice, Sarajevo, 1989, 267 str.

6.	 Divanska poezija XVI i XVII stoljeća u Bosni i Hercegovini, Institut za knji-
ževnost i Svjetlost, Sarajevo, 1991, 216 str.

7.	 Novljanin, Omer, Hadžinesimović, Ahmed, Odbrana Bosne: 1736-1739 : 
(dvije bosanske kronike) / Omer Novljanin, Ahmed Hadžinesimović, preveli 
i priredili Fehim Nametak, Lamija Hadžiosmanović, Islamska pedagoška 
akademija, Zenica, 1994, 140 str.

8.	 Divanska književnost Bošnjaka, Orijentalni institut u Sarajevu i Međunarod-
ni centar za mir, Sarajevo, 1997, 200 str. 

9.	 Sarajevo (fotomonografija), Svjetlost, Sarajevo, 1997, 263 str. 
	 *U koautorstvu s: E. Imamović, B. Zlatar, E. Pelidija, N. Kurto, V. Žujo.
10.	 Katalog arapskih, perzijskih, turskih i bosanskih rukopisa iz zbirke Bošnjač-

kog instituta, sv. 1, Bošnjački institut, Zürich,1997, 579 str. 
	 *U koautorstvu sa Salihom Trakom.
11.	 Katalog arapskih, turskih, perzijskih i bosanskih rukopisa Gazi Husrev-be-

gove biblioteke u Sarajevu, sv. 4, Gazi Husrev-begova biblioteka i al-Furqan 
Islamic Heritage Foundation, Sarajevo - London, 1998, XVIII+534+19 str.

12.	 Hadžihuseinović, Salih Sidki Muvekkit, Povijest Bosne, [prevodioci Abdu-
lah Polimac, Lamija Hadžiosmanović, Fehim Nametak, Salih Trako, index 
pripremili Mustafa Prljača, Aida Mujezin], Rijaset Islamske zajednice u Bo-
sni i Hercegovini, El-Kalem i Gazi Husrev-begova biblioteka, 1999, 2 sv.

13.	 Ljubović, Amir, Nametak, Fehim, Hasan Kafija Pruščak, Sarajevo-Publis-
hing, 1999, 279 str. 

14.	 Alajbegović, Ibrahim Pečevi, Historija: prijevod, uvod i bilješke Fehim Na-
metak, Rijaset Islamske zajednice u Bosni i Hercegovini, El-Kalem i Ori-
jentalni institut, 2000, 2 sv. 

15.	 Bošnjak, Mehmed Halifa, Ljetopis: 1650. – 1665, Orijentalni institut, 2002, 
254 str. 

16.	 Katalog arapskih, perzijskih, turskih i bosanskih rukopisa iz zbirke Bošnjač-
kog instituta, sv. 2, Bošnjački institut, Sarajevo - Zürich, 2003, str. 521.

	 *U koautorstvu sa Salihom Trakom.
17.	 Šerifović, Fadil, Divan, Bošnjačka zajednica kulture “Preporod”, Matični 

odbor, 2005, 230 str. 
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18.	 Pojmovnik divanske i tesavvufske književnosti, Orijentalni institut u Saraje-
vu, Sarajevo, 2007, 269 str. 

19.	 Novljanin, Omer, et al. Historija Bosne u vrijeme Hekim-oglu Ali-paše / 
Omer Novljanin. Hronika događaja / Ahmed Hadžinesimović. Putopis s 
hadža 1615. godine / Jusuf Livnjak [priredili Fehim Nametak, Lamija Had-
žiosmanović; prijevod s osmanskog turskog Fehim Nametak, Lamija Hadži-
osmanović, Mehmed Mujezinović], BZK Preporod, Sarajevo, 2010, 236 str.

20.	 Historija turske književnosti, Orijentalni institut u Sarajevu, Sarajevo, 2013, 
528 str. 

ČLANCI

21.	 “Crnački muslimani u Africi”, Preporod (Sarajevo), I/7, 1970, 6.
22.	 “Uz stogodišnjicu dr Safvetbega Bašagića (1870-1934)”, Preporod, II/14, 

1971, 7. *Potpisano inicijalima M.K. (/Fehi/M. /Nameta/K.)
23.	  “In memoriam. Dr Hazimu Šabanoviću”, Preporod, II/14, 1971, 7. 
24.	 “Islam u Evropi - Sicilija i Malta”, Preporod, II/16, 1971, 4.
25.	 “Islam se brzo širi svijetom”, Preporod, II/18, 1971, 4.
26.	 “Gostovanje Državnog pozorišta iz Ankare. S konja na …bicikl”, Preporod, 

II/20, 1971, 9. 
	 *Nepotpisano.
27.	 „Prevodilački rad Fehima Spahe”, Anali Gazi Husrev-begove biblioteke 

(Sarajevo), I/1, 1972, 119–123.
28.	 “Birinci Türkoloji Kongresinden”, Çevren (Priština), I/1, 1973, 27-128.
29.	 “Mevlana Dželaluddin Rumi: u povodu 700-godišnjice njegove smrti”, Pre-

porod, IV/23 (78), 1973, 5.
30.	 „Traktat o izrazu “čelebi” Hasana Kafi Prušaka i kasnija upotreba te riječi“, 

Anali Gazi Husrev-begove biblioteke, II/2–3, 1974, 33–40. 
31.	 “Uvodni stihovi Kaimijina Divana”, Anali Gazi Husrev-begove biblioteke, 

II/2–3, 1974, 71–79.
32.	 “Reşat Nuri Güntekin’in İlk Romanlarında Sosyal Konular”, Çevren, II/2, 

1974, 23-30.
33.	 “Türk Müziğinin Kökeni”, Çevren, II/3, 1974, 104-107.
34.	 “XVII yy Bosna Divan Şairi Hasan Kaimi”, Çevren, III/7, 1975, 42-47.
35.	 “Turcizmi i vokalna harmonija”, Odjek (Sarajevo), XXVIII/3, 1975, 26.
36.	 “Sırp Dilinde Türkçe Sözler ile Onların Söylenişi”, Sesler (Skopje), XI/93, 

1975, 610-613.
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37.	 “Bosna’da XIX yy Divan Şairi Fadil Paşa Şerifović”, Çevren, IV/11, 1976, 
41-46.

38.	 “Razvoj religije kod Turaka”, Takvim (Sarajevo), 1976, 208-211.
39.	 “In memoriam. Omer Mušić 1903-1972”, Prilozi za orijentalnu filologiju 

(Sarajevo), 25/1975, 1976, 5-6.
40.	 “Tursko društvo u ranim romanima Rešada Nurija Güntekina”, Prilozi za 

orijentalnu filologiju, 25/1975, 1976, 301–335. 
	 *Skraćena verzija magistarskog rada.
41.	 “Fadil-Paša Bošnjak Šerifović - divanski pjesnik XIX stoljeća”, Život (Sa-

rajevo), XXVI/2, 1977, 219-225. 
42.	  “Književnost bosansko-hercegovačkih Muslimana na turskom jeziku”, Ra-

dio-Sarajevo - Treći program, VII/19, 1978, 547-586. 
43.	 “Religiozna poezija iz Divana Fadil-paše Šerifovića”, Takvim 1399/1979, 

1978, 242-253. 
44.	 “Posljednji divanski pjesnik - poezija Muhameda Fadil-paše Šerifovića”, 

Odjek, XXXII/20, 1979, 16. 
	 *Tekst o Fadil-paši i prevod pjesama Fehim Nametak, prepjev Melika Sa-

lihbegović.
45.	 “Fadil-paša Šerifović - sarajevski pjesnik XIX stoljeća”, Radio-Sarajevo - 

Treći program, VIII/24, 1979, 525-537.
46.	 “Sentence iz Divana Fadil-paše Šerifovića”, Šebi-arus (Sarajevo), 1979, 8-10. 
47.	 “Fadil-pašina kasida kao odgovor na Zija-pašinu Zafernamu”, Prilozi za 

orijentalnu filologiju, 28–29/1978-79, 1980, 67–78.
48.	 “Ziya Paşa’nın Zafernamesine Cevap olan Fadil-Paşa’nın Kasidesi”, Çe-

vren, VII/1, 1980, 23-39.
49.	 “Yaşam öykücüsü olarak Hasan Kafi Pruşçak (Akhisari)”, Çevren, VII/4, 

1980, 35-49. 
50.	 “Predanost historiji. Uz pedesetu obljetnicu smrti Muhameda Enveri Kadi-

ća”, Odjek, XXXIX/20, 1981, 16-22.
51.	 “Bajezidagić, Derviš-paša”, Enciklopedija Jugoslavije, I, Zagreb, 1981, 421.
52.	 “Kadićev zbornik kao izvor za proučavanje književne građe”, Radio-Sara-

jevo - Treći program, XI/38, 1982, 438-477.
53.	 “Književnost bosansko-hercegovačkih Muslimana na turskom jeziku do 

XVII stoljeća” Godišnjak Instituta za književnost, XI, 1982, 119-149.
54.	 “Rukopisi Divana Fadil-paše Šerifovića”, Anali Gazi Husrev-begove biblio-

teke, V/7-8, 1982, 35-39.
55.	 “Šejhulislam Jahja i njegovi gazeli”, Anali Gazi Husrev-begove biblioteke, 

V/7-8, 1982, 135–154. 
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56.	 “Folklorne zabilješke u Ljetopisu Mula Mustafe Firakije”, Glasnik Vrhov-
nog islamskog starješinstva u SFRJ (Sarajevo), XLV/6, 1982, 712-715.

57.	 “Prof. dr. hadži Adurahman Nametak”, Glasnik Vrhovnog islamskog starje-
šinstva u SFRJ, XLV/6, 1982, 753-754.

58.	 “Pionirski posao Mehmed-bega Ljubušaka i njegovo djelo”, Odjek, 
XXXVI/4, 1983, 24.

59.	 “Vrste i oblici u našoj književnosti na orijentalnim jezicima”, Život, 
XXXII/9-10, 1983, 234-244.

60.	  “Muhamed Nerkesija Sarajlija (u povodu 400. godišnjice rođenja)”, Gla-
snik Vrhovnog islamskog starješinstva u SFRJ, XLVII/2, 1984, 225-230. 

61.	 “Opsada Zvornika 1717. u pjesmi na turskom jeziku”,  Prilozi za orijentalnu 
filologiju, 32–33/1982–83, 1984, 109–114.

62.	 “Doğu Dillerde Yugoslav Yazın Yaraticiliğinin Tür ve Biçimleri”, Çevren 
(1974-1984), Özel sayı, 1984, 21-34.

63.	  “Književna tradicija Muslimana na orijentalnim jezicima”, Enciklopedija 
Jugoslavije, II, 1984, 341-342.

64.	 “Dervišpašić, Ahmed-beg Sabuhi”, Enciklopedija Jugoslavije, III, 1984, 428.
65.	 “Džabić, Ali Fehmi”, Enciklopedija Jugoslavije, III, 1984, 715.
66.	 “Bosna-Hersek Yazın Tarihinde bir Dev Araştiracı Lyubuşak”, Çevren, 

XII/48, 1985, 49-56.
67.	 “Kapetanoviç’in Şarkiyat Çalışmaları Üstüne”, Sesler, XXI/197, 1985, 113-120. 
	 *U koautorstvu sa Lamijom Hadžiosmanović.
68.	 “Nepoznati Bašeskija”, Glasnik Vrhovnog islamskog starješinstva u SFRJ, 

XLVIII/3, 1985, 231-238.
69.	 “Nekoliko novih podataka o književnosti Muslimana na orijentalnim jezici-

ma”, Prilozi za orijentalnu filologiju, 34/1984, 1985, 79–84. 
70.	 “Folklorna građa u neobjavljenom djelu Bašeskijina Ljetopisa”, Zbornik ra-

dova XXXII Kongresa Saveza Udruženja folklorista Jugoslavije. I. Sombor, 
1985, 373-376. 

71.	 “O savremenoj turskoj pripovijesti”, Mogućnosti (Split), XXXII/10-12, 
1985, 1055-1062.

72.	 “Nasuh Matrakčija i njegov topografski atlas Anadolije”, Islamska misao, 
VII/82, 1985, 43.

73.	 “Rukopisna zbirka Habibe Mehmedbašić iz Stoca”, Anali Gazi Husrev-be-
gove biblioteke, VII/11-12, 1985, 181–200. 

74.	 “Dragocjena građa - Skopski rukopisi bosansko-hercegovačke književne 
tradicije na orijentalnim jezicima”, Odjek, XXXIX/1, 1986, 21.

75.	 “Šerifović i Kafija”, Odjek, XXXIX/7, 1986, 25. 



206 Osman Lavić i Izudina Zukorlić

	 *Odgovor na tekst Nenada Filipovića: Šerifović, Šerifizade ili Šerifija. 
76.	 “O prezimenima i mahlasima ponovo”, Odjek, XXXIX/12, 1986, 24.
77.	 “Jedna sarajevska medžmua iz Bašeskijina vremena”, Glasnik Vrhovnog 

islamskog starješinstva u SFRJ, XLIX/2, 1986, 157-163.
78.	 “Muhamed Tevfik Bošnjak (1785-1866). (U povodu 120. godišnjice smr-

ti) mutesavvif i pisac”, Glasnik Vrhovnog islamskog starješinstva u SFRJ, 
XLIX/5, 1986, 580-583.

79.	 “Varvari Ali-paša”, Enciklopedija Jugoslavije, ćiriličko izdanje, 1986. 
80.	 “Divanska književnost kod nas”, Islamska misao, IX/100, 1987, 33-35; 

IX/101-102, 1987, 21-28.
81.	 „Važniji legati u rukopisnom fondu Gazi Husrev-begove biblioteke u Sara-

jevu“, Anali Gazi Husrev-begove biblioteke, VIII/13-14, 1987, 7–14. 
82.	 “Mehmed-bey Kapetanović, Ljubušak’in Eseri”, Sesler, XXIV/221, 1987, 

98-102.
83.	 “Kadi Ahmed Čelebi Tuzlak”, Leksikon pisaca Jugoslavije, III, (Novi Sad), 

1987, 18. 
84.	 “Kadić, Muhamed Enveri”, Leksikon pisaca Jugoslavije, III, 1987.
	 *U koautorstvu sa Dejanom Uriškovićem. 
85.	 “Kaimi baba, Šejh Hasan”, Leksikon pisaca Jugoslavije, III, 1987, 21.
86.	 “Kantamirija, Abdulah”, Leksikon pisaca Jugoslavije, III, 1987, 43.
87.	 “Karahodža, Ahmed-efendi”, Leksikon pisaca Jugoslavije, III, 1987, 72.
88.	 “Latić, Džemaludin”, Leksikon pisaca Jugoslavije, III, 1987, 590.
89.	 “Ljubović Atif”, Leksikon pisaca Jugoslavije, III, 1987, 720.
90.	 “Grozdanić, Sulejman”, Enciklopedija Jugoslavije, IV, 1987, 617.
91.	 “Isević, Muhamed Emin”, Enciklopedija Jugoslavije, V, 1988, 609.
92.	 “O sudbini “prevedenog” Kaimije, još jednom. Ili kako slučaj Jasne Šamić 

vide recenzenti”, Lica (Sarajevo), NS, 3, 1988, 50-51.
93.	  “Lubuşak’ın Şarkiyat dalından Çalışmaları”, Çevren, XV/65, 1988, 19-30. 
	 *U koautorstvu sa Lamijom Hadžiosmanović.
94.	 “Izučavanje književne baštine na turskom”, Odjek, XLII/5, 1989, 8.
95.	 “Arif Hikmet Rizvanbegović Stočević”, Slovo Gorčina (Stolac), XVII/1989, 

32-34.
96.	 “Bosna-Hersek’te Türkce Yaratılan Kimi Eserler”, Sesler, XXV/1989, 32-34. 
97.	 “Kronika Ahmeda Hadžinesimovića iz Prusca”, Prilozi za orijentalnu filo-

logiju, 38/1988, 1989, 125–151.
	 * U koautorstvu sa Lamijom Hadžiosmanović.
98.	 “Teme, motivi i simboli u pjesmama divanskih pjesnika iz Bosne i Hercego-

vine”, Anali Gazi Husrev-begove biblioteke, IX/15-16, 1990, 27-58.
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	 * Rad je štampan i u: Bošnjačka književnost u književnoj kritici. Knj. 1, Sta-
rija književnost, 1998, 481–536. 

99.	 “Kadić, Muhamed Enveri”, Enciklopedija Jugoslavije, VI, 1990, 634.
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